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一、報名步驟 | Application Procedures | Các bước đăng ký 

(一) 確認申請資格 | Check Eligibility | Kiểm tra/Xác nhận lại thông tin 

đăng ký báo danh 

請先確認自身是否符合申請資格，，詳細閱閱讀生生章，，規定事先先

準備所有申請所需文件。 

Please first check that you meet the application eligibility 

requirements, carefully read the admission brochure, and prepare all 

required application documents in advance according to the 

regulations. 

Vui lòng kiểm tra xem bạn có đủ điều kiện đăng ký hay không, đọc kỹ 

thông tin tuyển sinh và chuẩn bị trước tất cả các tài liệu cần thiết theo 

quy định. 

(二) 進入線上報名 | Access Online Application System | Truy cập hệ thống 

báo danh trực tuyến 

於系統開放報名期間，請至「國際學生報名系統」網頁，點選右上角

「線上報名」進入系統。 

During the application period, please refer to the link “International 

Student Application System” website and click “Online Application” 

in the upper-right corner to enter the system. 

Trong thời gian hệ thống mở đăng ký, vui lòng truy cập trang web “hệ 

thống đăng kí sinh viên quốc tế” và nhấn “đăng ký trực   tuyến” ở 

góc trên bên phải để vào hệ thống. 
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(三) 閱讀隱私權宣告 | Read Privacy Policy | Đọc kỹ các quyền riêng tư 

開始填寫報名資料前，請務必細閱「隱私權宣告」，閱讀完成後方可

進入下一步。 

Before starting to fill in the application information, please be sure to 

carefully read the “Privacy Policy.” You may proceed to the next step 

only after completing the reading. 

Trước khi bắt đầu điền thông tin đăng ký, vui lòng đọc kỹ「Tuyên bố 

về quyền riêng tư」. Sau khi đọc xong, bạn mới có thể tiếp tục bước 

tiếp theo.  
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(四) 選擇就讀項目 | Select the Program of Study | Lựa chọn chương trình 

học 

請於就讀系所項目列表中，規序選擇 

Please select the following items in order from the program list 

Vui lòng chọn lần lượt các chương trình hoặc ngành học từ danh sách 

có sẵn 

⚫ 身份別 

Applicant Category 

Đối tượng (VD: Sinh viên quốc tế, trao đổi, v.v) 

⚫ 就讀校區 

Campus 

Khu vực, cơ sở theo học 

⚫ 學位 

Degree 

Học vị 

⚫ 志願系所 

Preferred Department/Program 

Nguyện vọng ngành học mong muốn 

完成上述選擇後，方可繼續進行下一步。 

After completing the above selections, you may proceed to the next 

step. 

Chỉ sau khi hoàn tất các lựa chọn nêu trên, mới có thể tiếp tục bước 

tiếp theo. 
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(五) 填寫帳號註冊與基本資料  | Register Account and Fill Basic 

Information | Nhập thông tin tài khoản và dữ liệu cơ bản 

請填寫基本資料詳輸入有效的 E-mail，，定事入入密碼，詳規報名資格

細實填寫個人資料、教育背景及其他相關資訊。 

Please fill in your basic information, provide a valid email address, set 

a login password, and accurately complete your personal information, 

educational background, and other required details according to the 

application requirements. 

Vui lòng điền thông tin cơ bản, email hợp lệ, tạo mật khẩu và cung cấp 

đầy đủ thông tin cá nhân, học vấn và các dữ liệu liên quan theo yêu 

cầu đăng ký 

注意先項 | Important Notes | Lưu ý 

✓ 請務必確認所填寫的 E-mail可正常收信，日後所有重要通知皆將

寄送至此信箱。 

Please ensure that the E-mail address you provide can receive 

messages properly, as all important notifications will be sent to this 

E-mail address. 

Xin xác nhận email bạn cung cấp có thể nhận mail, vì tất cả thông 

báo quan trọng sẽ được gửi vào hộp thư này. 

✓ 因 E-mail填寫錯誤導致無法接收通知，本校恕不負責。 

The university will not be responsible for any failure to receive 

notifications due to an incorrect email address. 

Nhà trường không chịu trách nhiệm cho việc không nhận được 

thông báo do email nhập không chính xác. 

✓ 報名完成後，請留意垃圾郵件匣(Spam)，以免遺漏重要訊息。 

After completing the application, please check your spam folder to 

avoid missing important messages. 

Sau khi hoàn tất đăng ký, vui lòng kiểm tra hộp thư rác (Spam) để 

tránh bỏ lỡ những thông tin quan trọng. 

✓ 請妥善保存您註冊時所定事的 E-mail與密碼，，以利日後入入系統

進行資料修改及文件補件。 

Please keep your registered email address and password properly 

for future login, data modification, and documents resubmission. 

Lưu lại email và mật khẩu đã đăng ký để có thể đăng nhập hệ thống 

chỉnh sửa dữ liệu và nộp hồ sơ bổ sung khi cần. 
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(六) 同意入學需知 | Agree to Admission Information | Đồng ý các quy 

định/hướng dẫn nhập học 

請細閱閱讀「入學需知同意書」，勾選「我已閱讀詳接受同意書內容」，

填寫驗證碼後，點選「送出」。 

Please carefully read the “Admission Information Agreement,” click 

“I have read and agree to the contents of the agreement,” enter the 

verification code, and click “Submit.” 

Vui lòng đọc kỹ，「Bản đồng ý các hướng dẫn nhập học」, đánh dấu vào 

ô「Tôi đã đọc và chấp nhận nội dung của bản đồng ý」, nhập mã xác 

nhận, sau đó nhấn「Gửi」. 
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(七) 上傳報名文件 | Upload Required Documents | Tải lên hồ sơ báo danh 

上傳報名文件為報名流程中非常重要環節，。請規生生章，定事，備妥

詳上傳所有指事文件，詳確保文件內容清晰可辨，規系統指示完成上

傳，以免因文件不齊全或不清楚而影響報名進度。 

Uploading application documents is an essential step in application 

process. Please prepare and upload all required documents according 

to the admission brochure, ensure that all documents are clear and 

legible, and complete the upload as instructed by the system to avoid 

delays due to incomplete or unclear documents. 

Tải hồ sơ đăng ký là bước quan trọng trong quá trình đăng ký. Hãy 

chuẩn bị đầy đủ các tài liệu theo hướng dẫn tuyển sinh, đảm bảo nội 

dung rõ ràng, và thực hiện tải lên theo hệ thống để tránh chậm trễ 

hoặc lỗi hồ sơ 

檢附文件如下 

The required documents are as follows 

Các tài liệu đính kèm như sau 

⚫ 6 個月內 2 吋半身白底證件照(照片尺寸為寬 3.5 公分×高 4.5 公

分，不得使用合成照片或生活照) 

A 2 inch half body ID photo with a white background taken 

within the last six months. (Photo size: 3.5cm wide x 4.5cm high. 

Composite photos or casual photos are not accepted) 

Ảnh thẻ nửa thân nền trắng (2 inch), chụp trong vòng 6 tháng gần 

nhất (kích thước 3,5 cm × 4,5 cm, không được sử dụng ảnh ghép 

hoặc ảnh đời thường). 

⚫ 報名表(系統將自動規前頁所填資料產生表單，請點選「瀏覽資

料」確認內容是否正確；如需修改，請返回「編輯資料」修正) 

Application form (The system will automatically generate the 

form based on the information you entered. Please click “View 

Data” to confirm accuracy. If changes are needed, return to “Edit 

Data.” 

Đơn đăng kí (Hệ thống sẽ tự động tạo biểu mẫu dựa trên thông 

tin đã điền ở trang trước. Vui lòng nhấp vào “Xem dữ liệu” để 

xác nhận nội dung có chính xác hay không; nếu cần chỉnh sửa, 

hãy quay lại “Chỉnh sửa dữ liệu” để sửa đổi.) 

⚫ 最高學歷畢業證書或同等學力證明文件(非中、英文文件須附經

公證之中文或英文譯本。若獲本校錄取，文件須經我國駐外使領

館、代表處或辦先處驗證，詳於入學前繳交至本校教務處。) 
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Graduation certificate of the highest level of education or 

equivalent academic qualification. (Documents not in Chinese or 

English must be accompanied by a notarized Chinese or English 

translation. If admitted, the documents must be authenticated by 

an ROC overseas mission and submitted to the Office of 

Academic Affairs before enrollment.) 

Bằng tốt nghiệp cao nhất hoặc giấy tờ tương đương (Giấy tờ 

không phải tiếng Trung/Anh phải kèm bản dịch công chứng. Nếu 

trúng tuyển, hồ sơ cần được cơ quan đại diện ngoại giao của nước 

tôi chứng thực và nộp cho Phòng Giáo vụ trước khi nhập học.) 

⚫ 最高學歷歷年成績單(非中、英文文件須附經公證之中文或英文

譯本。若獲本校錄取，文件須經我國駐外使領館、代表處或辦先

處驗證，詳於入學前繳交至本校教務處。) 

Official transcripts of all academic years for the highest level of 

education. (Documents not in Chinese or English must be 

accompanied by a notarized Chinese or English translation. If 

admitted, the documents must be authenticated by an ROC 

overseas mission and submitted to the Office of Academic Affairs 

before enrollment.) 

Bảng điểm các năm học của bậc học cao nhất (Giấy tờ không phải 

tiếng Trung/Anh phải kèm bản dịch công chứng. Nếu trúng tuyển, 

hồ sơ cần được cơ quan đại diện ngoại giao của nước tôi chứng 

thực và nộp cho Phòng Giáo vụ trước khi nhập học.) 

⚫ 財力證明(銀行存款證明，金額須達美金 3,500 元或新臺幣

110,000 元以上) 

Financial statement (bank account balance certificate of at least 

USD 3,500 or NTD 110,000) 

Giấy chứng minh tài chính (Giấy xác nhận số dư ngân hàng, tối 

thiểu 3.500 USD hoặc 110.000 Đài tệ) 

⚫ 華語文能力測驗成績證明(含證書及成績單) 

Certificate of Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) 

proficiency, including both the certificate and the score report. 

Giấy chứng nhận kết quả Kỳ thi Năng lực Hoa ngữ (TOCFL)(bao 

gồm chứng chỉ và bảng điểm) 

⚫ 自傳及讀書計畫(中文或英文撰寫，約 300至 500字) 

Autobiography and Study plan (Written in Chinese or English, 

approximately 300-500 words) 

Tự truyện và kế hoạch học tập (viết bằng tiếng Trung hoặc tiếng 
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Anh, khoảng 300–500 từ) 

⚫ 入學具結書(請下載檔案列印後，細閱閱讀內容詳親筆簽名後上

傳) 

Admission Affidavit (Please download the document, print it, 

read the contents carefully, sign it in your own handwriting, and 

then upload it) 

Giấy cam kết nhập học (Vui lòng tải tệp về, in ra, đọc kỹ nội dung, 

ký tên trực tiếp rồi tải lên) 

⚫ 僑生及港澳生來臺就學單獨生生切結書 

Affidavit for Overseas Chinese and Hong Kong/Macau Students 

Applying Through Individual Admission 

Giấy cam kết tuyển sinh riêng cho du học sinh người Hoa ở nước 

ngoài và học sinh Hồng Kông, Ma Cao đến Đài Loan học 

⚫ 回鄉證(限大陸地區出生之港澳地區學生) 

Mainland Travel Permit for Hong Kong and Macau Residents 

(for students born in Mainland China) 

Giấy phép trở về quê hương (dành cho học sinh Hồng Kông, Ma 

Cao sinh tại Trung Quốc đại lục) 

⚫ 香港或澳門居民報名資格確認書 (請下載檔案列印後，細閱閱讀

內容詳親筆簽名後上傳) 

Confirmation of eligibility for registration as a Hong Kong or 

Macao resident (Please download the document, print it, read the 

contents carefully, sign it in your own handwriting, and then 

upload it) 

Giấy xác nhận đủ điều kiện đăng ký dành cho cư dân Hồng Kông 

hoặc Ma Cao (Vui lòng tải tệp xuống, in ra, đọc kỹ nội dung, đích 

thân ký tên, sau đó tải lên) 

⚫ 中華民國護照及僑居身分證件  

Republic of China passport and overseas resident documents 

Hộ chiếu Trung Hoa Dân Quốc và giấy tờ chứng minh tư cách cư 

trú ở nước ngoài 

⚫ 國內單生學校辦理華裔身分認事文件(如出生證明) 

Documents for verification of Overseas Chinese (ethnic Chinese) 

status issued by domestic single-admission schools (e.g., birth 

certificate) 

Giấy tờ xác nhận gốc Hoa do trường trong nước cấp (ví dụ: giấy 
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khai sinh) 

⚫ 文件驗證補繳切結書(請下載檔案列印後，細閱閱讀內容詳親筆

簽名後上傳) 

Affidavit for Supplementary Submission of Document 

Authentication (Applicants must download the form, print it, 

carefully review the contents, sign it by hand, and upload the 

completed document.) 

Giấy cam kết nộp bổ sung hồ sơ đã xác thực (Tem xanh) (Vui lòng 

tải tệp về, in ra, đọc kỹ nội dung, ký tên trực tiếp rồi tải lên) 

⚫ 未達語言標準自動退學切結書(請下載檔案列印後，細閱閱讀內

容詳親筆簽名後上傳) 

Affidavit of Automatic Withdrawal for Failure to Meet Language 

Proficiency Requirements (Applicants must download the form, 

print it, carefully review the contents, sign it by hand, and upload 

the completed document.) 

Giấy cam kết tự nguyện thôi học nếu không đạt chuẩn kì thi đánh 

giá ngôn ngữ (Vui lòng tải tệp, in ra, đọc kỹ nội dung, ký tên bằng 

tay và tải lên) 

⚫ 授權書 

Letter of Authorization 

Giấy ủy quyền 

重要提醒：請務必於報名期限內完成所有資料填寫及文件上傳。若因

個人因素未規時完成，，影響或喪失報名資格，，其相關責任由申申請人

自行負責。 

Important reminder: Please ensure that all information and document 

uploads are completed before the application deadline. If the 

application is affected or invalidated due to personal reasons or failure 

to meet deadlines, the applicant shall bear full responsibility. 

Nhắc nhở quan trọng: Vui lòng đảm bảo hoàn tất tất cả thông tin và 

tải lên các tài liệu trong thời hạn báo danh. Nếu do lý do cá nhân mà 

không hoàn thành đúng hạn, dẫn đến ảnh hưởng hoặc mất quyền đăng 

ký, mọi trách nhiệm liên quan sẽ do người đăng ký tự chịu. 
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(八) 確認報名資料 | Confirm and Submit Application | Xác nhận thông tin 

báo danh 

請點選「瀏覽資料」，確認所填寫的報名資料及上傳文件是否正確。

在報名期間內需修改資料，，請再次進入，「國際學生報名系統」網頁，

點選「線上報名」、點選，「我要入入」，，點選「編輯資料」或「檢附文

件」進行修正。 

Please click “Browse Application Data” to review and confirm that all 

submitted application information and uploaded documents are 

correct. If modifications are needed during the application period, 

please return to the “International Student Application System”, 

select “Online Application System”, click “Log In”, and then choose 

“Edit Information” or “Upload Supporting Documents” to make the 

necessary revisions. 

Vui lòng nhấp「Duyệt hồ sơ」để kiểm tra thông tin đăng ký và tài liệu 

đã tải lên. Trong thời gian đăng ký, nếu cần chỉnh sửa, hãy truy cập 

lại 「Hệ thống đăng ký sinh viên quốc tế」, chọn 「Báo danh trực 

tuyến」→，「Đăng nhập」→，「Chỉnh sửa thông tin」 hoặc，「Đính kèm 

tài liệu」 để chỉnh sửa. 
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二、錄取生線上回覆就讀意願 | Online Confirmation of Enrollment Intent 

for Admitted Students | Thí sinh trúng tuyển phản hồi nguyện vọng nhập 

học trực tuyến 

經錄取之申請人，，將收到錄取通知及就讀意願確認信，請規公告時程完

成報到及相關手續。 

Admitted students will receive an admission notice and enrollment 

intention confirmation email. Please complete enrollment and related 

procedures according to the announced schedule. 

Các ứng viên trúng tuyển sẽ nhận được thông báo trúng tuyển và thư 

xác nhận nguyện vọng nhập học. Vui lòng hoàn tất thủ tục đăng ký nhập 

học và các thủ tục liên quan theo thời gian thông báo. 
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三、忘記密碼 | Forgot Password | Quên mật khẩu 

若忘記入入密碼，請規下列步驟重新定事 

If you forget your login password, please reset it by following the steps 

below 

Nếu quên mật khẩu đăng nhập, vui lòng thực hiện các bước sau để thiết 

lập lại 

⚫ 進入「國際學生報名系統」網頁，點選「線上報名」。 

Enter the “International Student Application System” webpage and 

click “Online Application.” 

Truy cập trang 「Hệ thống đăng ký dành cho sinh viên quốc tế」 và 

nhấp vào 「Báo danh trực tuyến」 

⚫ 在「我要入入」頁面，點選「忘記密碼」。 

On the “Log In” page, click “Forgot Password.” 

Tại trang「 Đăng nhập」, nhấp vào 「Quên mật khẩu」 

⚫ 輸入註冊時使用的 E-mail。 

Enter the registered email address during application. 

Nhập địa chỉ E-mail đã sử dụng khi đăng ký. 

⚫ 系統將寄送新密碼通知信至 E-mail。 

The system will send a new password notification to your email 

address. 

Hệ thống sẽ gửi thư thông báo mật khẩu mới đến địa chỉ E-mail. 

⚫ 回到，「國際學生報名系統」網頁，點選，「線上報名」，，點選，「我要入

入」頁面，使用新密碼入入。 

Return to the “International Student Application System” webpage, 

click “Online Application,” go to the “Log In” page, and sign in using 

the new password. 

Quay lại trang ，「Hệ thống đăng ký dành cho sinh viên quốc tế」, nhấp 

vào 「Báo danh trực tuyến」 chọn trang 「Đăng nhập」 và đăng 

nhập bằng mật khẩu mới. 
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四、選擇語系 | Select Language | Lựa chọn ngôn ngữ hiện thị 

如需切換語系，請點選系統右上角「EN」，即可瀏覽英文介面。 

To switch the language, please click “EN” in the upper-right corner of 

the system to view the English interface. 

Nếu cần chuyển ngôn ngữ, vui lòng nhấp vào 「EN」 ở góc trên bên 

phải của hệ thống để xem giao diện tiếng Anh. 

 

 


